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0P MRYT TON MEY Os RN L
Ketura ve-adl kari ve-aldi ibrahim ve-ekledi
H6989 H8034 HO802  H3947 H0085 H3254

&#304;brahim bir kad&#305;nla daha evlendi. Kad&#305;n&#305;n ad&#305; Keturayd&#305;.

TS TR Y 97; BLY [l s em 2
— ve-Suah'l ve-Yishak'i ve-Midyan'l ve-Medan'i ve-Yoksan'

Zimran'' ona ve-dogurdu
HO853  H4091 H0853 H3370 H0853

H2175 H0853 H3205

YT pRYT TN TR

H7744  HO0853  H3435 HO0853  H4080

Ondan Zimran, Yok&#351;an, Medan, Midyan, Yi&#351;bak, &#350;uah adl&#305; &#231;0ocuklar&#305; oldu.
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Asurlular  oldular Dedan'in ve-ogullari ve-Dedan'' Seba'yi dogurdu ve-Yoksan
HO853 H7614 H0853 H3205 H3370
DR DU OwN il
- — ve-Leumlular ve-Letuslular
H3817 H3912 H1961

Yok&#351;andan da &#350;eva, Dedan oldu. Dedan soyundan A&#351;urlular, Letu&#351;lular, Leumlular
do&#287;du.

Wy R mTew ovraw Tm e tRw ot W ‘
ogullari  bunlar butin ve-Eldaa ve-Avida ve-Hanok ve-Efer Efa Midyan'in  ve-ogullari
HO428 H3605  H0420 H0028 H2585 H6081 H5891  H4080
Hamilop
Ketura'nin
H6989

Midyan&#305;n Efa, Efer, Hanok, Avida, Eldaa adl&#305; 0&#287;ullar&#305; oldu. Bunlar&#305;n hepsi
Keturan&#305;n soyundand&#305;.

Pove N o T2 = I
— icin-ishak  ona sahip-oldugu herseyi Ibrahim ve-verdi
H3327 H3605 H0853 H0085 H5414

&#304;brahim sahip oldu&#287;u her &#351;eyi &#304;shaka b&#305;rakt&#305;.

oY) PR DTN I DIIND g Dmoen Y °
ve-génderdi-onlari  hediyeler Ibrahim verdi icin-Ibrahim olan cariyelerinin  ve-ogullarina
H7971 H4979 H0085 H5414  HO085 H6370
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— — dogunun toprak doguya heniiz-yasarken oglunun Ishak (izerinden

HO0776  HO0413 H5750 H3327

Cariyelerinin o&#287;ullar&#305;na da arma&#287;anlar verdi. Kendisi sa&#287;ken bu &#231;ocuklar&#305;
0&#287;lu &#304;shaktan uzakla&#351;t&#305;r&#305;p do&#287;uya g&#246;nderdi.


https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6989.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3817.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/5891.htm
https://biblehub.com/hebrew/6081.htm
https://biblehub.com/hebrew/2585.htm
https://biblehub.com/hebrew/28.htm
https://biblehub.com/hebrew/420.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6989.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/4979.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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yil ve-yetmis y|I. yuz yasadigi Ibrahim'in  hayatinin  yillarinin gu.nleri ve-bunlar

H7657 H8141 H3967  H2425 H0085 H8141 H3117 H0428
DWW wRm T
— yil ve-bes

H8141 H2568 H8141

&#304;brahim y&#252;z yetmi&#351; be&#351; y&#305;| ya&#351;ad&#305;. &#214,mr&#252; bu kadard&#305;.

oN) ERloy (= - == R =T =i B e 8
ve-toplandi ve-doygun yash  yashhkta iyi-bir  Ibrahim ve-6ldi ve-son-nefesini-verdi
H0622 H7649 H2205 H7872 H0085 H4191 H1478
TRy hy
— halkina
Ho413

Kocam&#305;&#351;, ya&#351;ama doymu&#351;, iyice ya&#351;lanm&#305;&#351; olarak son solu&#287;unu
verdi. &#214;1&#252;p atalar&#305;na kavu&#351;tu.

o8 TeEIRT nown K ™R Do pow R viopn 9
Efron'un alanina Makpela'nin  magaraya ogullari ve-Ismail Ishak onu  ve-gémdiler
H0413 H4375 H4631 H0413 H3458 H3327 H0853 H6912
N W Oy Wy tmp md 13 ey T
— — — — Mamre'nin  karsisindaki  Hititli'nin ~ Tsohar'in  oglu
Ha471 H6440 H2850 He714 H6085

O&#287;ullar&#305; &#304;shakla &#304;smail onu Hititli Sohar 0&#287;lu Efronun tarlas&#305;nda Mamreye
yak&#305;n Makpela Ma&#287;aras&#305;na g&#246;md&#252;ler.

TR Y o TEOODER  OpIEy TR W mapn 10
ve-Sara Ibrahim gémildii orada Het'in ogullarindan ibrahim satin-aldigi alani
H6912 H8033 H2845 HO854  HO0085 H7069

SOUN TR 7N
— — karisi
H0802 H8283  H0085

&#304;brahim o tarlay&#305; Hititlerden sat&#305;n alm&#305;&#351;t&#305;. B&#246;ylece &#304;brahimle
kar&#305;s&#305; Sara oraya g&#246,m&#252;|d&#252;ler.

RS PIS TN DR TIRN DN i tosoT
Ishak ve-oturdu oglunu Ishak'' Tann ve-kutsadi Ibrahim'in  6limunden sonra ve-oldu
H3427 H3327 HO853  HO0430 H1288 H0085 H4194 H1961
©  WITooN1 v Py
— — Beer-Lahai-Roi yaninda
HO883 H3327

Tanr&#305; &#304;brahimin &#246;|&#252;m&#252;nden sonra o&#287;lu &#304;shak&#305; kutsad&#305;.
&#304;shak Beer-Lahay-Roide ya&#351;&#305;yordu.
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Sara'nin  cariyesi  Misirl Hacer dogurdugu ibrahim'in  oglu ismail'in  soylari  ve-bunlar
H8198 H4713 H1904  H3205 H0085 H3458 H8435 H0428
TN Y
— icin-brahim
Hoo85 H8283

Saran&#305;n cariyesi M&#305;s&#305;r|&#305; Hacerin &#304;brahime do&#287;urdu&#287;u &#304;smailin
&#246;yk&#252;5&#252;:


https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/7872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7649.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4375.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2845.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/883.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
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Nevayot Ismail'in ilk-dogani soylarina-gére adlariyla Ismail'in ogullarinin  adlari  ve-bunlar
H5032 H3458 H1060 H8435 H8034 H3458 H8034  HO0428

opam OIS TR
ve-Mivsam ve-Adbeel ve-Kedar
H4017 HO110 H6938

Do&#287;um s&#305;ras&#305;na g&#246;re &#304;smailin 0&#287;ullar&#305;n&#305;n adlar&#305;
&#351;unlard&#305;r: &#304;1k o&#287;lu Nevayot. Sonra Kedar, Adbeel, Mivsam,

:&27?_33 M xmwm 14
ve-Massa ve-Duma ve-Misma
H4854 H1746 H4927

Mi&#351;ma, Duma, Massa,

Fi]

ve-Kedma Nafis Yetur ve-Tema Hadad
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H6929 H5305 H3195  H8485 H2301
Hadat, Tema, Yetur, Nafi&#351;, Kedema gelir.
oW O DTIsTR ooy TR twgnwr @ o oty 16
on-iki ve-kalelerinde kéylerinde adlari  ve-bunlar ismail'in ogullari onlar bunlar
H8147  H2918 H8034  H0428 H3458 H1992  HO0428
:ONhY? DY) Ty
— uluslarina-gére  6nderler
H0523 H6240

&#304;smailin 0&#287;ullar&#305; olan bu on iki bey oymaklar&#305;n atalar&#305;yd&#305;. K&#246;ylerine,
obalar&#305;na da bu adlar&#305; verdiler.

DR YIYT TR DWOU My mRn ONERer tm W e 17
yil ve-yedi il ve-otuz il yuz Ismail'in  hayatinin  yillari  ve-bunlar
H8141  H7651 H8141  H7970 H8141 H3967 H3458 H8141  H0428
PRY oM o = A
— halkina ve-toplandi ve-6ldi  ve-son-nefesini-verdi
Ho413 Hoe22 H4191 H1478

&#304;smail y&#252;z otuz yedi y&#305;| ya&#351;ad&#305;ktan sonra son solu&#287;unu verdi.
&#214;1&#252;p halk&#305;na kavu&#351;tu.
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batin karsisinda Asur'a giderken Misir'in  karsisindaki  Sur'a-kadar Havila'dan ve-oturdular
H0935  H4714 H6440 H7793 H5704 H2341 H7931

5 o oY O? B Thy N
— — — — — yerlesti  kardegslerinin
H5307 HO251 H3605 H6440 H0804

&#304;smailo&#287;ullar&#305; A&#351;ura do&#287;ru giderken M&#305;s&#305;r s&#305;n&#305;r&#305;
yak&#305;n&#305;nda, Havila ile &#350;ur aras&#305;ndaki b&#246;lgeye yerle&#351;tiler. Karde&#351;lerinin
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; yerin do&#287;usuna yerle&#351;mi&#351;lerdi.
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— ishak' dogurdu Ibrahim ibrahim'in oglu  ishak'n soylari  ve-bunlar
H3327  HO853  H3205 HO0085 H0085 H3327 H8435 H0428

&#304;brahimin 0&#287;lu &#304;shak&#305;n &#246;yk&#252;s&#252;:


https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5032.htm
https://biblehub.com/hebrew/6938.htm
https://biblehub.com/hebrew/110.htm
https://biblehub.com/hebrew/4017.htm
https://biblehub.com/hebrew/4927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1746.htm
https://biblehub.com/hebrew/4854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2301.htm
https://biblehub.com/hebrew/8485.htm
https://biblehub.com/hebrew/3195.htm
https://biblehub.com/hebrew/5305.htm
https://biblehub.com/hebrew/6929.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2918.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/523.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7793.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
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Aramli'nin  Betuel'in  kizi Rivka'yl aldiginda il kirk ogiu ishak ve-oldu
H1323 H7259  HO0853 H3947 H8141  HO705 H3327  H1961
Tgn? 1D PWT 137 DTN 17ERODN RN
— kari-olarak kendisine Araml'nin Lavan'in kizkardesi  Paddan-Aram'dan
H0802 H0761 H0269 H6307 H0761

&#304;shak AramI&#305; Lavan&#305;n k&#305;zkarde&#351;i, Paddan-AramI&#305; Betuelin k&#305;z&#305;
Rebekayla evlendi&#287;inde k&#305;rk ya&#351;&#305;ndayd&#305;.
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RAB ve-kabul-etti oydu kisir cinki  karnsinin  karsisinda RAB'be Ishak ve-dua-etti
H6279 H1931 H6135 H0802 H5227 H3068 H3327  H6279
SRUS TRRY T i
karisi  Rivka  ve-hamile-kaldi onun-igin
HO802  H7259  H2029 H3068

&#304;shak kar&#305;s&#305; i&#231;in RABbe yakard&#305;, &#231;8#252;nk&#252; kar&#305;s&#305;

k&#305;5&#305;rd&#305;. RAB &#304;shak&#305;n yakar&#305;&#351;&#305;n&#305; yan&#305;tlad&#305;,
Rebeka hamile kald&#305;.
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ve-gitti  ben bu neden boyle eger ve-dedi icinde cocuklar  ve-carpistilar
H3212 HO0595  H2088  H4100 H0559 H7130 H7533

T TR
— RAB'be danismaya
H3068  HO853 H1875

&#199;ocuklar karn&#305;nda iti&#351;iyordu. Rebeka, &#8249;&#8249;Nedir bu ba&#351;&#305;ma gelen?
&#8250;&#8250; diyerek RABbe dan&#305;&#351;maya gitti.
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ve-halk ayrilacak i(;indén halklar  ve-iki karninda uluslar ki ona RAB ve-dedi

H6504 H4578 H3816 H8147 H0990 H8147 H3068  HO559
STPS TR 27 PN RO =2t
— kicige hizmet-edecek ve-buyik gucgli-olacak halktan
H6810  H5647 H0553 H3816 H3816

RAB onu &#351;&#246;yle yan&#305;tlad&#305;: &#8249;&#8249;Rahminde iki ulus var, Senden iki ayr&#305;
halk do&#287;acak, Biri &#246;b&#252;r&#252;nden g&#252;&#231;|&#252; olacak,
B&#252;y&#252;&#287;&#252; k&#252;&#231;&#252;&#287,;&#252;ne hizmet edecek.&#8250;&#8250;

TE23 opin WMo nTR7 TR w2
karninda ikizler ve-iste dogurmasi-i¢cin gunleri ve-doldu
H0990 H8380  H2009 H3205 H3117 H4390

Do&#287;um vakti gelince, Rebekan&#305;n ikiz 0&#287;ullar&#305; oldu.

Dpy Y wIEn W oNTRD R CHDTY NI ongn 25
— Esav  ve-adini-koydular tuyli gibi-giysi bdatind  kirmizi ilki ve-cikti
H6215 H8034 H7121 H8181  HO155 H3605 H0132 H7223 H3318

&#304;1k do&#287;an 0&#287;Iu k&#305;pk&#305;rm&#305;z&#305; ve t&#252;yI&#252;yd&#252;;
k&#305;rm&#305;z&#305; bir c&#252;ppeyi and&#305;r&#305;yordu. Ad&#305;n&#305; Esav koydular.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/761.htm
https://biblehub.com/hebrew/6307.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/761.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8380.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/155.htm
https://biblehub.com/hebrew/8181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
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Yakup ve-adini-koydu Esav'in topugundan tutmus ve-eli kardesi ¢kt ve-sonra
H7121  H6215 H6119 H0270 H3027 HO251  H3318
OON NP W O 2 PEEN 2Ry W
— — onlari dogurdugunda il altmis  oglu  ve-Ishak
HO853  H3205  H8141  H8346 H3327  H3290 H8034

Sonra karde&#351;i do&#287;du. Eliyle Esav&#305;n topu&#287;unu tutuyordu. Bu y&#252;zden &#304;shak
ona Yakupf&#246; ad&#305;n&#305; verdi. Rebeka do&#287;um yapt&#305;&#287;&#305;nda &#304;shak
altm&#305;&#351; ya&#351;&#305;ndayd&#305;.
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adam ve-Yakup kirin adam avalid bilen adam Esav ve-oldu cocuklar ve-buydduler
HO376  H3290 H0376 H3045 HO376  H6215  H1961 H5288 H1431

ook o o
cadirlarda oturan sade
HO168 H3427 H8535

&#199;0cuklar b&#252;y&#252;d&#252;. Esav k&#305;rlar&#305; seven usta bir avc&#305; oldu. Yakupsa hep
&#231;ad&#305;rda oturan sakin bir adamd&#305;.
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— — Yakup'u seven  ve-Rivka agzinda av clnkii  Esav' Ishak ve-sevdi
H3290  HO0853  HO157 H7259 H6310 H6215  HO853  H3327  HO157

&#304;shak Esav&#305; daha &#231;0k severdi, &#231;&#252;nk&#252; onun getirdi&#287;i av etlerini yerdi.
Rebeka ise Yakupu severdi.
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— yorgun ve-o kirdan Esav ve-geldi yemek Yakup ve-pisirdi
H5889  H1931 H6215  HO0935 H5138 H3290  H2102

Bir g&#252;n Yakup &#231;0rba pi&#351;irirken Esav avdan geldi. A&#231; ve bitkindi.
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yorgun ¢Unkd bu kirmizi  kirmizidan  [Utfen yutturuver-bana Yakup'a Esav ve-dedi
H2088 H4994 H3938 H3290 H0413 H6215  HO559
oy WY W) 1 or e 7y c
— — — — Edom adini-koydular bunun-i¢in  ben
HO123  H8034  H7121 H0595 H5889

Yakupa, &#8249;&#8249;L&#252;tfen &#351;u k&#305;z&#305;| &#231;0rbadan biraz ver de i&#231;eyim.
A&#231; ve bitkinim&#8250;&#8250; dedi. Bu nedenle ona Edom ad&#305; da verildi.
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— bana ilk-doganhgini  bugin sat Yakup ve-dedi
H1062 HO853 H3117 H4376 ~ H3290  HO0559

Yakup, &#8249;&#8249;&#214;nce sen ilk 0&#287;ulluk hakk&#305;n&#305; bana ver&#8250;&#8250; diye
kar&#351;&#305;1&#305;k verdi.

== A e = N v P v = e 4 A [~ R
ilk-doganlik bana bu ve-neden o6lmeye gidiyorum ben iste Esav  ve-dedi
H1062 H2088  H4100 H4191 H1980 HO0595 H2009 H6215  HO0559

Esav, &#8249;&#8249;Baksana, a&#231;1&#305;ktan &#246;Imek &#252;zereyim&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;&#304;1k 0&#287;ulluk hakk&#305;n&#305;n bana ne yarar&#305; var?&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5138.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3938.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
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Yakup'a ilk-doganligini  ve-satti ona

ve-yemin-etti bugln bana yemin-et

Yakup ve-dedi
H1062 H0853 H4376 H7650 H3117 H7650 H3290  H0559
:2pp7
H3290

Yakup, &#8249;&#8249;&#214;nce ant i&#231;&#8250;&#8250; dedi. Esav ant i&#231;erek ilk 0&#287;ulluk
hakk&#305;n&#305; Yakupa satt&#305;.
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ve-gitti ve-kalkti ve-icti ve-yedi mercimeklerin ve-yemek ekmek Esav'a verdi ve-Yakup
H3212 H8354  HO0398 H5742 H5138 H3899 H6215  H5414  H3290
o} 17027 TN wy N
— — ilk-doganhgi Esav  ve-klcumsedi
H1062 H0853 H6215  H0959

Yakup Esav'a ekmekle mercimek &#231;0rbas&#305; verdi. Esav yiyip i&#231;tikten sonra kalk&#305;p gitti
B&#246;ylece Esav ilk 0&#287;ulluk hakk&#305;n&#305; k&#252;&#231;&#252;msemi&#351; oldu.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5138.htm
https://biblehub.com/hebrew/5742.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm

